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EDITAR A LOS CLÁSICOS MEDIEVALES EN EL SIGLO XXI1

José Manuel Lucía Megías 
Universidad Complutense de Madrid

A modo de prolegómenos: Veinte años no son nada

Permíteme, curioso lector, comenzar esta comunicación con las palabras con 
que, hace casi 20 años, daba inicio a mi artículo «Editar en Internet», publicado 
en la revista Íncipit, que con tanta destreza y sabiduría dirigía el siempre añorado 
y llorado Germán Orduna. Un artículo que nació de un encargo de José Manuel 
Blecua, por aquel entonces asesor científico del Instituto Cervantes, a quien se le 
había ofrecido crear una revista electrónica (Preciosa, que nunca vio la luz), y una bi-
blioteca virtual (que nunca pasó de ser un proyecto, pues tuvo que abortarse cuando 
apareció la Biblioteca Virtual Miguel de Cervantes). Si me he detenido en el de-
talle biográfico, es porque creo que es un ejemplo más, una historia muy similar a 
la de otros tantos medievalistas que nos hemos acercado al mundo digital, cuando 
hace más de veinte años un hecho casual nos abrió los ojos a una nueva posibilidad, 
a un nuevo campo de estudio, en que seguimos aún hoy transitando:

En estos momentos estamos viviendo, algunas a veces sin ser del todo conscientes, 
un proceso de revolución en los medios de transmisión del saber, como aquel que 
se consumó en la cultura occidental en la Alta Edad Media cuando se sustituyó 
el rollo, de origen romano, por el códice. El proceso actual, en cualquier caso, no 

1. Este trabajo se inscribe en el marco del Proyecto I+D+i del MINECO DHuMAR Humani-
dades Digitales, Edad Media y Renacimiento. 1. Poesía 2. Traducción (FFI2013-44286-P) y del
Proyecto Parnaseo (Servidor Web de Literatura Española) (FFI2014-51781-P), concedidos por
el Ministerio de Economía y Competitividad.
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tendrá las consecuencias de sustitución que se consumó en aquella época; el códi-
ce, en su formato manuscrito o impreso, pervivirá como medio de transmisión del 
saber y de la cultura, aunque ahora tenga que compartir su monopolio con nuevos 
formatos y canales; por su parte, la informática, con sus posibilidades inmensas de 
difusión en la Red, ha abierto interesantes novedades al concepto de “texto” y, en 
consecuencia, a nuestros modos de acercamiento y análisis del mismo2.

Y la radiografía de algunas de las posibilidades editoriales digitales del mo-
mento (1998) y de las bibliotecas digitales (que por aquel entonces llamábamos 
telemáticas), no podía acabar de otro modo que con un canto de esperanza sobre 
los cambios que se iban a producir en la crítica textual en los siguientes años da-
das las nuevas posibilidades de análisis y de difusión de nuestros textos:

Estamos llamados en los próximos años a descubrir las posibilidades que la Red ofrece a 
la crítica textual, más allá de la simple acumulación de textos en bibliotecas telemáticas y 
de la digitalización de las ediciones creadas y pensadas para su difusión en papel; en otras 
palabras, estamos obligados en los próximos años a aceptar el reto que este nuevo medio 
de difusión nos plantea; obligados a crear nuevos modelos de ediciones críticas en donde, 
al tiempo que se mantienen los principios teóricos en que se sustenta la ecdótica (y que 
este nuevo medio de difusión no modifica), se ofrezcan al lector una serie de materiales 
interrelacionados, que van desde la propia imagen de los testimonios conservados, las 
transcripciones de cada de ellos, como una peculiar manera de comunicar el texto crítico 
con su aparato tanto de variantes como lingüístico. La Red, de este modo, abre a la crítica 
textual un nuevo campo de investigación; un nuevo medio en el que poco a poco tendre-
mos que ir creando nuestro propio lenguaje y nuestra propia técnica. La informática no 
es un sustituto de ninguna ciencia, sea esta la filología o sea esta la medicina, por poner 
solo dos ejemplos. La informática ha creado por una parte instrumentos y materiales en 
los que puede apoyarse el juicio del editor y por otra, gracias a Internet, un nuevo medio 
de transmisión con unas posibilidades que el tiempo y nuestros esfuerzos científicos 
pondrán en sus justos límites. Todo lo demás, por más que algunos sueñen con el me-
canicismo como sinónimo de cientifismo, no es más que cantos de sirenas, cantos –en 
la mayoría de los casos desentonados− que no invalidan, en ningún caso, ninguno de los 
principios teóricos ni ninguno de los resultados prácticos de la ciencia de la crítica textual 
que llevamos más de un s. perfeccionando3.

2. José Manuel Lucía Megías, «Editar en Internet (che quanto piace al mondo è breve sogno)», 
Incipit, XVIII (1998), pp. 1-40, pp. 1-2.

3. Ibid., pp. 35-36.
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¿Un canto de esperanza? ¿Cuántos de esos sueños y de esas esperanzas, veinte 
años después se han cumplido? ¿Hasta qué punto nuestros modos de analizar y 
estudiar los testimonios conservados, y de difundir nuestras lecturas críticas han 
estado a la altura de las expectativas con que muchos encarábamos el siglo xxi? ¿Se 
edita, se difunde de una manera diferente a nuestros clásicos en nuestro siglo que en 
los precedentes cuando las posibilidades editoriales y tecnológicas actuales nada tie-
nen que ver con las imposiciones analógicas del siglo xix, el momento en que Lach-
mann y sus seguidores idearon un determinado modelo editorial de edición crítica?

Todo cambio en el paradigma de transmisión de los textos a lo largo de nues-
tra cultura occidental ha conllevado un cambio en la naturaleza de los mismos: 
de la oralidad a la escritura –la gran revolución textual triunfante en el s. iv a. de 
Cristo−, del paso del rollo al códice, con las transformaciones tecnológicas que 
se han vivido en los últimos s.s: tecnología manuscrita, tecnología de la imprenta 
manual, tecnología de la imprenta industrial, tecnología de la imprenta digital… 
todos ellos han supuesto un cambio esencial en la creación de textos –y de ahí− 
cambios también en las posibilidades de su edición y difusión. Y nuestra época no 
podía ser de otro modo. La literatura digital nada tiene que ver con la literatura 
analógica, y se están experimentando nuevos modelos textuales que nos sorpren-
derán en el futuro como ya lo están haciendo en el presente. Pero, ¿acaso estamos 
aprovechando estas innovaciones para crear nuevos modelos editoriales digitales 
más allá de la digitalización, la copia de los modelos antiguos? ¿Acaso hemos de 
conformarnos con meter en odres nuevos los vinos antiguos?

El triunfo del códice –primero manuscrito y luego impreso− a partir del s. 
viii, supuso el triunfo de la página (o del bifolio) como unidad de lectura, de 
diseño de la mise en page, así como la posibilidad de una mayor densidad de in-
formación difundida en un mismo objeto –o un conjunto coherente de ellos-, lo 
que posibilitó el triunfo de las grandes compilaciones (históricas, épicas, religio-
sas, artúricas, etc. etc.). Y de ahí, al éxito del “libro unitario” manuscrito en el s. 
xv, donde se establece una relación directa entre la “unidad textual” y la “unidad 
codicológica”, que se convertirá en una de las bases textuales del éxito de la in-
dustria de la imprenta a lo largo de los ss. xvi y xvii. Y de ahí a toda una serie de 
estrategias editoriales y comerciales donde el “destinatario” del objeto (del códice 
al libro impreso) deja de ser único para convertirse en múltiple, donde las estra-
tegias se multiplican para hacer de la lectura un acto privado y de la compra de 
los libros un acontecimiento público. Este proceso llegará a su máxima expresión 
en el s. xix y principios del xx, cuando las librerías se conciben como “palacios de 
los libros”, como la famosa librería de Espasa que se abrió en la reformada Gran 
Vía madrileña en 1905, que se promocionaba precisamente como “Palacio del 
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libro”. Años después, en una perspectiva más acorde a la decadencia de nuestros 
tiempos, pasó a llamarse como hoy la conocemos: “Casa del libro”. 

La tecnología digital, la que seguimos empeñados en denominar como “Nue-
vas tecnologías”, aunque llevan con nosotros más de treinta años, y de nueva 
tiene bien poco, se ha instalado en nuestra vida científica. Y no solo. Lo digital, 
con su capacidad de reunir las diferentes morfologías de la información en unos 
mismos códigos matemáticos que pueden ser difundidos en variados soportes, 
se ha convertido en una herramienta esencial –necesaria e impuesta− en nuestro 
día a día cotidiano y profesional. Con la tecnología digital se han roto casi todas 
las fronteras de las dicotomías que habían fundamentado nuestra forma de ver y 
relacionarnos con el mundo a lo largo del s. xx: fronteras entre lo personal y lo 
profesional, fronteras entre lo privado y lo público, fronteras entre lo común y lo 
prestigioso, fronteras entre lo científico y lo amateur, fronteras entre el conoci-
miento y la difusión… Y no siempre en este nuevo universo de transmisión de 
la información y del conocimiento, lo profesional, lo público, lo prestigioso y lo 
científico es lo que adquiere el mayor protagonismo. 

¿La tecnología digital, con sus poderosas herramientas y sus nuevas posibi-
lidades de crear estrategias nuevas de difusión de la información y del conoci-
miento, ha llegado para quedarse en nuestros estudios medievales, en la difusión 
de nuestros clásicos, en los cientos de textos que se escribieron y difundieron a 
lo largo y ancho de la Edad Media? Si tomamos como fuente de información las 
ponencias y comunicaciones presentadas en nuestros congresos internacionales, e 
incluso el hecho de que esta mesa sea la única dedicada al tema en las decenas de 
mesas que conforman el brillante programa de nuestro congreso en Roma, parece 
que la respuesta no puede ser más que negativa. 

Todos (o casi todos) utilizamos las herramientas digitales en nuestras actividades 
científicas. Nos valemos de ellas para comunicarnos, para escribir nuestros trabajos, 
para acceder a fuentes documentales o para realizar análisis a partir de diferentes 
herramientas… Las bibliotecas digitales, los portales temáticos o las bases de datos 
se han convertido en una herramienta esencial en nuestras fuentes de información, 
de difusión de parte de nuestros resultados científicos, pero, ¿es suficiente? ¿Hemos 
ido más allá de la parte instrumental para llegar a plantearnos cómo podemos cam-
biar, cómo mejorar nuestros medios de edición textual, qué nuevas posibilidades 
nos ofrece la tecnología digital para hacer posible y real algunas de las máximas del 
neolachmannismo, tal y como lo soñó Contini, que hablaba de la edición crítica 
ideal como una «hipótesis de trabajo», como un «trabajo en el tiempo»? 

El camino que se nos abrió hace más de veinte años fue grandioso. Pero aún 
no nos hemos atrevido a transitarlo. ¿O no hemos podido? Lo cierto es que hoy, 
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como hace veinte años, muchas de las palabras que por aquel entonces escribimos 
podríamos volver a hacerlo. ¿Cómo es posible que hayamos podido llegar a esta 
situación en que parece que el tiempo, en este mundo en continua transforma-
ción, se haya detenido?

2. El principio del fin: El canto de sirena de Google Libros (2004)

A la hora de analizar las diferentes bibliotecas digitales que comenzaron a
proliferar en la Red a partir de los años noventa del s. xx, y que solo unas pocas 
permanecen activas (o simplemente accesibles), hacía la distinción entre Biblio-
tecas Digitales Virtuales (aquellas que estaban más apegadas a la reproducción de 
los objetos que han permitido en el tiempo la difusión de los textos en el ámbito 
analógico: rollos, códices, libros impresos…), y las Bibliotecas Digitales Textuales 
(aquellas que difundían los textos, al margen de los testimonios que los habían 
difundido, siguiendo alguna de las diferentes metodologías ecdóticas que cono-
cemos). Las primeras estaban más vinculadas a los centros bibliográficos como 
Archivos y Bibliotecas, y las segundas eran objeto de proyectos de investigación 
universitarios o −en muchos casos− de proyectos personales de muy penosa con-
tinuidad. En ese segundo modelo, el de las Bibliotecas Digitales Textuales, la 
innovación no radicaba tanto en la metodología ecdótica seguida como experi-
mentar nuevos modelos de edición que hacía posible el ámbito digital, más allá 
de la página –con sus aparatos de variantes o no a pie de página−, más allá de las 
limitaciones de trabajar en exclusiva con una morfología de la información –la 
textual−, más allá de las imposiciones editoriales del uso limitado de imágenes 
o de extensión textual, o del uso del color o el tamaño –o tipo− de las letrerías.
Había llegado el momento de sacar el mayor provecho al lenguaje matemático
que está detrás de esta nueva tecnología de la escritura que a la digital, que solo
mantiene en la superficie una similitud con las tecnologías del pasado. Lenguajes
de marcado como el XML o el TEI, por solo citar algunos de los más usados –no
sin ciertas críticas− parecían abrir nuevos campos cuya exploración nos permitió, 
por un tiempo, en soñar con nuevos modelos editoriales, con una nueva forma de
dialogar con la crítica textual en nuestros días.

Solo dos ejemplos. 
En el año 1999 nace RIALC, el Repertorio informatizzato dell ’antica lirica ca-

talana4, dirigido por Costanzo di Girolamo. Es una de las primeras Bibliotecas 
Digitales Textuales, en las que se experimenta con situar tanto la información de 

4. Enlace: <http://www.rialc.unina.it/sommario.htm> [fecha consulta: 10/07/2018].
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los testimonios como de las variantes en la misma pantalla, aprovechando, de una 
manera muy sencilla las posibilidades de la horizontalidad de la nueva unidad de 
lectura, que pasa de la página a la pantalla. 

[1] RIALC: Spill, ed. A. Carré (2000).

Intratext5 es una biblioteca digital en que las herramientas informáticas 
(concordancias, índices de frecuencia o alfabéticos, o las estadísticas lingüísticas) 
están insertadas en el texto mediante hipertextos, como se aprecia en el siguiente 
ejemplo de la primera de las rimas de Cecco Angiolieri.

[2 y 3] INTRATEXT: Cecco Angiolieri, Sonetto 1

Los ámbitos y finalidades de los dos modelos de Bibliotecas Digitales se habían 
establecido, de un modo claro, en muy poco tiempo, y constituían dos modelos que 

5. Enlace: <http://www.intratext.com> [fecha consulta: 10/07/2018].
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estaban llamados a entenderse y complementarse, por más que los responsables de 
los centros bibliotecarios o archivísticos por aquellos años entendían que los obje-
tos digitalizados en sus centros con fondos públicos les pertenecían y no se podían 
exportar a otras plataformas. Me callo las diferentes aventuras y anécdotas que 
todos los medievalistas que por aquel entonces –desde hace más de veinte años− 
trabajábamos en este campo tuvimos que sufrir. Nada que ver con la época actual. 

Pero todo cambió en el año 2004, cuando Google anunció su gran proyecto tex-
tual: Google Books, que tenía la finalidad no solo de pasar todo lo que estaba “off ” 
del mundo digital a “on”, digitalizando los fondos bibliográficos analógicos de las 
mayores bibliotecas de todo el mundo –comenzando por las universitarias de Esta-
dos Unidos y de Gran Bretaña−, sino que pretendía revolucionar el mundo edito-
rial mundial, al ofrecer tanto las obras libres de derechos como las actuales –gracias 
a acuerdos con las editoriales− en formatos digitales. De este modo, Google Libros 
estaba llamado no solo a convertirse en el gran digitalizador de las obras del pasa-
do sino en la gran librería de las del presente, siendo el vehículo de comunicación 
directo entre las editoriales y los lectores, dejando obsoletos los “palacios de libros”, 
en un evidente error de perspectiva que sí que supo –y sabe– aprovechar Amazon.

Con la perspectiva de trece años, el proyecto Google Libros tal y como se 
ideó ha sido un fracaso, aunque sigue siendo una fuente única para continuar 
haciendo del Buscador de Google el más universal y utilizado en todo el mundo, 
por encima de cualquiera de sus competidores. Pero este fracaso en el tiempo ha 
supuesto un cambio total de perspectiva en el desarrollo y la innovación de las 
Bibliotecas Digitales, en paralelo a los enormes cambios que hemos vivido desde 
el año 2004 hasta nuestros días: el triunfo de la Web 2.0 (2005) y la aparición de 
las tabletas, con el I-pad de Apple a la cabeza (2010). Dos cambios de muchos de 
los que se han completado y otros tantos que esperan para lanzarse a un mercado 
adecuado y una situación económica participativa. 

La amenaza de Google Books, y como tal fue sentida por muchas Bibliote-
cas Nacionales (con la de Francia a la cabeza), y por la política digital europea, 
ha conllevado que la mayoría de los millonarios recursos que se han puesto a 
disposición de los investigadores para plantear una alternativa a la del gigante 
Google se hayan utilizado para la digitalización de fondos y el apoyo a la creación 
de Bibliotecas Digitales Virtuales, dejando en un segundo plano las Bibliotecas 
Digitales Textuales. En una primera fase, se hizo un gran esfuerzo –del que hoy 
todos nos beneficiamos− para ofrecer digitalizaciones de calidad de los tesoros 
bibliográficos conservados en las bibliotecas y archivos, pero, en los últimos años, 
lo que se ha hecho es un gran esfuerzo para experimentar en la presentación de 
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los materiales y en las herramientas de búsqueda, para hacer accesibles los mate-
riales a las personas interesadas en su consulta.

La Biblioteca Digital Mundial es un buen ejemplo de este recorrido. 
Nació como idea en el año 2005, en un discurso del bibliotecario del Congreso de 

EE.UU. James H. Billington ante la UNESCO. La primera versión se puso en la red 
en abril de 2009, con material procedente de todos los miembros de la UNESCO. 

En estos años, la Biblioteca Digital Mundial, como tantas otras bibliotecas 
Digitales Virtuales –como la propia Biblioteca Digital Hispánica de la Biblioteca 
Nacional de España−, no ha dejado de incluir materiales digitales nuevos, pero, 
sobre todo, no ha dejado de experimentar en la presentación de los materiales, en 
las diferentes opciones de búsqueda y de difusión de los resultados, siendo la Web 
2.0 una de las herramientas imprescindibles en este tipo de proyectos científicos. 

[4] Imagen actual de la Biblioteca Digital Mundial

Un aspecto que hace particular la Biblioteca Digital Mundial es entender 
cada objeto digital como un “artículo”, en que se enriquece el objeto digitalizado 
con información autorizada y etiquetas que lo vinculan a otros objetos/artículos 
del mismo portal, gracias a compartir género, época, personajes, etc. Se trata de 
poner las bases de una “enciclopedia” del saber a partir de los objetos creados para 
la difusión de la información y del conocimiento a lo largo de los siglos.

[5] Imagen del artículo «Cantigas» de la Biblioteca Digital Mundial

Avatares y perspectivas.indb   1724 29/7/19   17:46

www.ahlm.es



1725Editar a los clásicos medievales en el siglo xxi   |

Un esfuerzo similar de adaptación a los nuevos tiempo, de evolución de una 
Biblioteca Digital, que sigue apostando por lo textual, aunque experimentando 
más con las presentaciones y herramientas de búsqueda y en la necesidad de adap-
tación tecnológico a los lenguajes más estándares en la Red, lo ha propiciado la 
Biblioteca Virtual Miguel de Cervantes, desde su nacimiento en 1999, de la que 
no voy a dar más detalles, pues muchos de los medievalistas presentes en nuestro 
congreso son responsables de algunas de sus espléndidas bibliotecas de autor. 

[6] Biblioteca Virtual Miguel de Cervantes

3. Futuro: De las fontes criticae a la disPositio textus

La gran revolución tecnológica –y vital− que hemos vivido en los últimos
treinta años comenzó con el paso de Internet a la Web, es decir, el paso de inter-
conectar los ordenadores gracias a una serie de protocolos internacionales estan-
darizados, a hacer posible que se pudiera interconectar la información que estos 
ordenadores albergaban. De la máquina al contenido. Nuestra propia evolución 
humanística tiene que ir por el mismo camino: del objeto digitalizado al texto 
que difunde, a la información que transmite.

Es mucho lo que hemos avanzado tecnológicamente en los últimos años –y 
mucho más lo que seguiremos avanzando en los próximos–; es muy importante 
la experiencia que hemos acumulado en los últimos veinte años para no repetir 
los mismos errores ni lamentaciones en las mismas carencias; y sobre todo, ahora 
tenemos a nuestra disposición no solo la metodología ecdótica, sino también el 
material digitalizado de buena parte de los testimonios conservados de nuestras 
obras medievales, base esencial para poder plantear las “hipótesis de trabajo” de 
nuestro texto crítico. Nunca hemos contado con herramientas más perfeccio-
nadas para completar la primera fase de toda edición crítica: las fontes criticae, 
así como se perfeccionan herramientas digitales que nos ayudarán en la collatio, 
tanto externa como interna de nuestros testimonios.
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Pero además de las herramientas que permiten seguir profundizando en hacer 
accesibles muchos de estos materiales, como son las bases de datos textuales, bi-
bliográficas o iconográficas o las bibliotecas digitales virtuales, de las que buenos 
ejemplos se han presentado en nuestro congreso, se hace necesario volver la vista 
al ámbito de la experimentación de nuevos modelos editoriales de nuestras obras 
medievales, que tendrán que concretarse en ediciones digitales críticas, recogidas 
en novedosas Bibliotecas Digitales Textuales.

Tres ámbitos de estudio están demandando en la actualidad una respuesta por 
parte de la comunidad científica, y solo desde los centros universitarios, con todo 
el apoyo de bibliotecas y archivos, puede llevarse a cabo:

1. Por un lado, la creación de plataformas de edición estandarizadas donde se
pueda, de una manera sencilla y normalizada –siguiendo el modelo de la difusión 
de los blogs y de sus plantillas de edición−, tanto introducir nuevos textos edi-
tados como establecer relaciones entre estos y los testimonios digitalizados, las 
transcripciones y presentaciones críticas, la varia lectio, que documentan y, por 
supuesto, nuestra hipótesis de trabajo del texto crítico.

2. Por otro lado, se hace necesario crear estándares y modelos necesarios para
convertir en una realidad uno de los principios de la crítica textual neo-lach-
manniana: la edición crítica como una «edición en el tiempo», para así poder 
conocer e implicar dentro de nuestra edición no solo los materiales pertinentes 
de nuestro texto crítico (testimonios, varia lectio, aparatos de variantes…), sino 
también las conclusiones a las que han llegado los lectores y editores del pasado 
y aquellas otras que puedan formular los lectores y editores del futuro, así como 
nuestros propios cambios y replanteamientos críticos. Es importante que en la 
edición crítica digital se deje huella del proceso filológico para su configuración, 
pero también del proceso de su lectura y recepción.

3. Y por último, por solo poner en evidencia un campo nuevo, se hace nece-
sario establecer los protocolos necesarios para que los distintos tipos de lectores 
puedan acceder a la información textual de sus intereses particulares en cada 
momento, implicando en la edición crítica digital no solo los materiales que han 
llevado al editor a su hipótesis de trabajo, su propio texto crítico, con todos sus 
aparatos de variantes y de análisis filológico, sino todas las herramientas digitales 
para sacarle el máximo partido a cada edición, a ampliar las fuentes de informa-
ción para futuras investigaciones. Una edición que, de este modo, pasa de ser un 
producto único para formar parte de una Biblioteca Digital Textual, cuya natu-
raleza vaya más allá de la simple acumulación de objetos (analógicos o digitales) 
en estanterías, índices, para convertirse en una herramienta eficaz para encontrar 
novedosas informaciones que nos lleven a seguir avanzando en el conocimiento.
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El trabajo realizado en estos últimos años para editar nuestros clásicos medie-
vales ha sido enorme y, en muchas ocasiones, exitoso. Sin duda, debemos sentirnos 
muy orgullosos del camino transitado. Pero hoy, como hace veinte años, tenemos 
que ser optimistas y mirar con esperanza el futuro, pero solo si somos capaces de 
superar esta primea fase del incunable del hipertexto, donde nos hemos empeñado 
en no cruzar el abismo que va de las estructuras analógicas a las digitales. Ahora ha 
llegado el momento de dar el salto, ha llegado el momento de escuchar y de apoyar 
a los residentes digitales para que nos conduzcan a una nueva edad de oro de las 
ediciones críticas digitales de nuestros clásicos de la Edad Media.
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